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TRAUMATOLOGIE
TRAUMATOLOGY

TRAUMATOLOGIE
TRAUMATOLOGIA
TRAUMATOLOGIA
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 ist Ihnen behilflich bei der Zusammenstellung von Operationsbestecken für die verschie-
densten Disziplinen. Fragen Sie nach unseren vorbereiteten OP-Bestecken.

For your convenience  a wide variety of Suggested Operating Sets for most general and specialized 
procedures is available from  . Please contact us or your local dealer.

 vous propose de multiples compositions de boîtes opératoires multidisciplinaires.
Demandez nos suggestions pour de nombreuses interventions.  

 le ayuda en composicionar varias cajas de instrumentos quirurgicos.
Pregunte por nuestro instrumental quirurgico preparado.

Per la vostra comodità  vi aiuta nella raccolta di strumenti chirurgici per le varie discipline. 
Vi preghiamo di chiedere informazioni sui nostri set di strumenti chirurgici già preparati. 

Empfohlene Operationsbestecke für den Bereich “NEUROCHIRURGIE“ (Details erhalten Sie über 
Ihren Fachhändler)

Suggested Instrument Sets for „NEUROSURGERY“  (please ask your dealer for details)

Suggestions de boîtes opératoirews pour le secteur “NEUROCHIRURGIE”. (Pour plus de details 
veuillez contacter votre distributeur)

Cajas quirurgicas para “NEUROCIRUGIA” (para detalles póngase en contacto con su distribuidor)

Strumenti raccomandati per “NEUROCHIRURGIA” (per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contat-
tare il vostro rivenditore)

SET 27.0010   NEURO BASIC SET
SET 27.0100   NEURO PAEDIATRIC SET
SET 27.0500   LAMINECTOMY SET
SET 27.0600   LAMINECTOMY SET BABY
SET 27.0800   LAMINECTOMY EXTRAS
SET 27.0900   SPINAL SET
SET 27.2000   CRANIOTOMY SET
SET 27.2100   CRANIOTOMY BURR HOLE SET
SET 27.2200   CRANIOTOMY BURR HOLE SET PAEDIATRIC  
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INSTRUMENTE ZUR MARKNAGELUNG
INSTRUMENTS FOR INTRAMEDULLARY NAILING
INSTRUMENTS POUR ENCLOUAGE MEDULLAIRE
INSTRUMENTOS PARA FIJACION INTRAMEDULAR

STRUMENTI PER INCHIODAMENTO ENDOMIDOLLARE

10.0331
10 cm / 4“

10.0335
50 cm / 20“

10.0334
30 cm / 12“

10.0333
20 cm / 8“

10.0332
15 cm / 6“

Metal-Maßstäbe / Metal Rulers / 
Règles, en métal / Reglas de metal / 
Regoli di acciaio

10.0360
0-150mm /6”

Schieblehre 
Caliper 
Pied à coulisse 
Calibrador  
Calibratore

Schraubenmessgerät 
Screw depth gauge  
Appareil pour mesureur vis 
Medidor para tornillos 
Strumenti per misurare viti

24.3071       	 30 mm
24.3072       	 50 mm
24.3073     	 100 mm
24.3074     	 120 mm
 	

bis: / up to: / 
jusqu’à: /
haste: / fino: 
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Führungsspiesse für Nägel
Guide pins for nails
Mandrin conducteur pour clous
Tallo-guias para clavos
Aste di guida per chiodi

küntscher
24.0810	 460 / Ø 3,0 mm
24.0811	 600 / Ø 3,5 mm
24.0812	 600 / Ø 4,0 mm
24.0813	 600 / Ø 5,0 mm

24.0802	
36 cm / Ø 10 mm

24.0800	
28 cm / Ø 8 mm

24.0820
29 cm

Schlitzhammer
Slotted hammer
Maillet, fendu
Martillo con ranura
Martello con fessura

INSTRUMENTE ZUR MARKNAGELUNG
INSTRUMENTS FOR INTRAMEDULLARY NAILING
INSTRUMENTS POUR ENCLOUAGE MEDULLAIRE
INSTRUMENTOS PARA FIJACION INTRAMEDULAR
STRUMENTI PER INCHIODAMENTO ENDOMIDOLLARE

24.0801	
28cm / Ø 10mm
Vorbohrer zum Öffnen der Markhöhle
Reamers for opening the medullary cavity
Perforateur initial pour ouvrir la cavité médullaire 
Perforadores para abrir la cavidad de la médula ósea
Trivelle per l‘apertura della cavità midollare

Bohrer (Aufreiber) mit Rinne für Führungsspieß
Reamer, with groove, for guide pin
Perforateur (alésoir), cannulé, pour guide-clous
Trepano con ranura para espiga de guia 
Trepano con scanalatura per asta di guida
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INSTRUMENTE ZUR MARKNAGELUNG
INSTRUMENTS FOR INTRAMEDULLARY NAILING
INSTRUMENTS POUR ENCLOUAGE MEDULLAIRE
INSTRUMENTOS PARA FIJACION INTRAMEDULAR

STRUMENTI PER INCHIODAMENTO ENDOMIDOLLARE

24.0830	29 cm
24.0832	37 cm
24.0834	42 cm
24.0836	49 cm

küntschner
24.0825
20 cm	

Vorschläger
Nail drivers
Chasse-clous
Impactores
Cacciachiodi

küntschner
24.0827	
20 cm

küntschner
24.0828	
19 cm

Fertigschläger
Nail Impactor
Impacteur final
Impactor final
Impattatore finale

24.0850
Hautschutzplatte
Skin protector
Tôle pour protéger les tissus
Protector de piel
Placca protettrice per pelle e 
tessuti

küntschner
24.0840	

24.0841 24.0842

24.0843

Extraktionshaken
Nail extraction hooks
Crochets d‘extraction
Ganchos extractores
Ganci d‘estrazione

Extraktor mit je 1 Haken 
Nr. 24.0841 und 24.0842

Extractor with each 1 hook 
# 24.0841and # 24.0842

Extracteur avec chaque 1 
Crochet No. 24.0841et

Instrumento de extrac-
ción con 2 ganchos No. 
24.0841 + 24.0842 

Strumento estrattore con 2 
ganci 24.0841, 24.0842
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INSTRUMENTE ZUR MARKNAGELUNG
INSTRUMENTS FOR INTRAMEDULLARY NAILING
INSTRUMENTS POUR ENCLOUAGE MEDULLAIRE
INSTRUMENTOS PARA FIJACION INTRAMEDULAR
STRUMENTI PER INCHIODAMENTO ENDOMIDOLLARE

24.0862	48cm, Ø  6,0 mm
24.0863	48cm, Ø  6,5 mm
24.0864	48cm, Ø  7,0 mm
24.0865	48cm, Ø  7,5 mm
24.0866	48cm, Ø  8,0 mm
24.0867	48cm, Ø  8,5 mm
24.0868	48cm, Ø  9,0 mm
24.0869	48cm, Ø  9,5 mm
24.0870	48cm, Ø 10,0 mm
24.0871	48cm, Ø 10,5 mm
24.0872	48cm, Ø 11,0 mm
24.0873	48cm, Ø 11,5 mm
24.0874	48cm, Ø 12,0mm
24.0875	48cm, Ø 12,5 mm
24.0876	48cm, Ø 13,0 mm
24.0877	48cm, Ø 13,5 mm
24.0878	48cm, Ø 14,0 mm
24.0879	48cm, Ø 14,5 mm
24.0880	48cm, Ø 15,0 mm
24.0881	48cm, Ø 15,5 mm
24.0882	48cm, Ø 16,0 mm
24.0883	48cm, Ø 16,5 mm
24.0884	48cm, Ø 17,0 mm

flexible Markraumbohrer
flexible intramedullary reamers
Alésoirs médullaires flexibles
Perforadores medulares flexibles
Punte intramidollare flessibili

AO Bohrer                           
AO Reamer                  
Embout AO    
Broca AO           
AO trapano    

auch mit anderen Bohrköpfen / Ansätzen lieferbar
also available with other reamers / connectors
disponible aussi avec embouts / raccords differents
otras brocas / conexiónes disponibles a petición
disponibile anche con altri trepani / attacchi

24.0886	 50 cm	   6 mm Ø	
24.0887	 50 cm	   7 mm Ø
24.0888	 50 cm	   8 mm Ø
24.0889	 50 cm	   9 mm Ø
24.0890	 50 cm	 10 mm Ø
24.0891	 50 cm	 11 mm Ø		
24.0892	 50 cm	 12 mm Ø	
24.0893	 50 cm	 13 mm Ø	
24.0894	 50 cm	 14 mm Ø	
24.0895	 50 cm	 15 mm Ø	
24.0896	 50 cm	 16 mm Ø

Markraumbohrer
Intramedullary Reamers
Alésoirs médullaires
Perforadores medulares
Punte intramidollare

DIN Ansatz 
DIN connector
raccord DIN
conexión DIN
Attaco DIN
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INSTRUMENTE ZUR MARKNAGELUNG
INSTRUMENTS FOR INTRAMEDULLARY NAILING
INSTRUMENTS POUR ENCLOUAGE MEDULLAIRE
INSTRUMENTOS PARA FIJACION INTRAMEDULAR

STRUMENTI PER INCHIODAMENTO ENDOMIDOLLARE

24.0950   35 cm / 400 g 
24.0952   45 cm / 700 g  

Extraction-hammer

Extraction sets
24.0954 = (24.0950+24.0962)
24.0955 = (24.0950+24.0963)
24.0956 = (24.0952+24.0964)

24.0957 = (24.0950+24.0965)
24.0958 = (24.0950+24.0966)
24.0959 = (24.0952+24.0967)

24.0965	22 cm
24.0967	30 cm

24.0962	18 cm
24.0963	20 cm

Feststellzangen
Locking pliers
Pinces auto-serrantes
Pinzas auto-cerrantes
Pinze con fissagio per martelli estrattore

Extraktionshämmer mit Feststellzangen
Extraction Hammers with Locking Pliers
Marteaux à extraction avec pinces auto-serrantes
Martillos para extracción con pinzas auto-cerrantes
Martelli per estrazione con pinze con fissagio
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INSTRUMENTE ZUR MARKNAGELUNG
INSTRUMENTS FOR INTRAMEDULLARY NAILING
INSTRUMENTS POUR ENCLOUAGE MEDULLAIRE
INSTRUMENTOS PARA FIJACION INTRAMEDULAR
STRUMENTI PER INCHIODAMENTO ENDOMIDOLLARE

24.1075	 6,4 mm
24.1076	 4,8 mm
24.1077	 3,2 mm
24.1078	 2,4 mm
Vorbohrer
Reamers
Alesoir pour avant-trou
Perforador inicial
Punteruoli per chiodi midollari

24.1083
2,4 mm

24.1082
3,2 mm

24.1081
4,8 mm

24.1080	
6,4 mmBiegehebel

Bender for intramedul-
lary pins
Levier pour modeler 
les clous
Palanca para plegar 
clavos
Strumento per piegare 
chiodi midollari

24.1079

Ein- und Ausschlag-Instrumente
Impactors - Extractors
Impacteurs - Extracteurs
Impactor - Extractores
Impattatore-estrattore per chiodi midollari
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24.1094
30,5 cm

Bolzenschneider zum Abzwicken von Dräht-
en, Schrauben, Nägeln usw. bis 3 mm
Cutter for cutting wires, screws, pins, etc. up 
to 3 mm dia.
Coupe-boulons pour couper les broches, vis, 
etc. jusqu’a 3 mm dia.
Corta-alambre para cortar agujas, tornillos, 
etc. hasta 3 mm de dia.

Pinza tagliente per fili, viti e chiodi a Ø 3 mm

INSTRUMENTE ZUR MARKNAGELUNG
INSTRUMENTS FOR INTRAMEDULLARY NAILING
INSTRUMENTS POUR ENCLOUAGE MEDULLAIRE
INSTRUMENTOS PARA FIJACION INTRAMEDULAR

STRUMENTI PER INCHIODAMENTO ENDOMIDOLLARE
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Schränkeisen für Knochenplatten 
Bending Irons for Bone Plates 
Leviers pour plier plaques osseuses
Palancas para doblar placas para huesos
Leve per piegare placche per ossa

INSTRUMENTE FÜR KNOCHENPLATTEN UND SCHRAUBEN
INSTRUMENTS FOR BONE PLATES AND SCREWS
INSTRUMENTS POUR PLAQUES ET VIS OSSEUSES
INSTRUMENTOS PARA PLACAS Y TORNILLOS OSEAS 
STRUMENTI PER PLACCHE E VITI PER OSSA

24.1087
12 cm 
bis 
up to 
usqu‘à 
hasta 
a  Ø 1,8 mm

24.1089
14,5 cm
bis 
up to 
usqu‘à 
hasta 
a Ø 3,5 & 2,7 mm

24.1088
14,5 cm
bis 
up to 
usqu‘à 
hasta 
a  Ø 2,7 & 3,5 mm
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lane
24.1090

Knochen-Plattenbiegehebel für 4 mm u. 8 mm Platten
Bending Iron for standard plates 4 mm and 8 mm
Levier pour plaques standard de 4 mm et 8 mm
Elevador para plegar las placas de 4 mm y 8 mm
Leva per piegare per placche di 4 e 8 mm

24.1093
Biege- und Schränkinstrument bis 6 mm
Plate Bending Press up to 6 mm
Presse pour modeler les plaques - 6 mm
Prensa para plegar las placas - 6 mm
Strumento per piegare placche a 6 mm

24.1095   
20 cm
Biegezange für gerade Platten bis 1,6 mm
Bending Pliers for straight plates up to 1,6 mm
Pince pour modeler pour plaques - 1,6 mm
Pinza para modelar las placas - 1,6 mm
Pinza per piegare placche a Ø 1,6 mm

24.1096   
24 cm
Biegezange für gerade Platten bis 3,0 mm
Bending Pliers for straight plates up to 3,0 mm
Pince pour modeler pour plaques - 3,0 mm
Pinza para modelar las placas - 3,0 mm
Pinza per piegare placche a Ø 3,0 mm

INSTRUMENTE FÜR KNOCHENPLATTEN UND SCHRAUBEN
INSTRUMENTS FOR BONE PLATES AND SCREWS

INSTRUMENTS POUR PLAQUES ET VIS OSSEUSES
INSTRUMENTOS PARA PLACAS Y TORNILLOS OSEAS 

STRUMENTI PER PLACCHE E VITI PER OSSA
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Halbrohrplatten mit Rundlöchen
Semi-tubular plates with round holes
Plaques semi-tubulaires à trous ronds
Placas semitubulares con orificios redondo
Placche semicerchio con fori rotondi

1 mm
12 mm

24.1200 - 24.1210

	 Löcher / Holes 
L = mm	 Trous / Orificios / Fori
  39	   2	 24.1200
  55	   3	 24.1201
  71	   4	 24.1202
  87	   5	 24.1203
103	   6	 24.1204
119	   7	 24.1205
135	   8	 24.1206
151	   9	 24.1207
167	 10	 24.1208
183	 11	 24.1209
199	 12	 24.1210

Gleitloch
Gliding holes
Trous à compression
Orificios para compresión
Fori ovali per compressione

Schmale Platten
Narrow plates
Plaques étroites
Placas estrechas
Placche strette

3,8 mm
12 mm

	 Löcher / Holes 	 Gleitloch / Gliding holes / Trous à compression / 
L = mm	 Trous / Orificios / Fori	 Orificios para compresión / Fori ovali per compressione
  39	   2	 24.1242
  55	   3	 24.1243
  71	   4	 24.1244
  87	   5	 24.1245
103	   6	 24.1246
119	   7	 24.1247
135	   8	 24.1248
151	   9	 24.1249
167	 10	 24.1250
183	 11	 24.1251
199	 12	 24.1252
215	 13	 24.1253
231	 14	 24.1254
247	 15	 24.1255
263	 16	 24.1256

24.1242 - 24.1256

KNOCHENPLATTEN
BONE PLATES
PLAQUES A OS
PLACAS PARA HUESOS
PLACCHE PER OSSA
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Breite Platten
Broad plates
Plaques larges
placas anchas
Piacche larghe

4,8 mm

16 mm

	 Löcher / Holes 	 Gleitloch / Gliding holes / Trous à compression / 	
L = mm	 Trous / Orificios / Fori	 Orificios para compresión / Fori ovali per compressione 
  87	   5	 24.1285
103	   6	 24.1286
119	   7	 24.1287
135	   8	 24.1288
151	   9	 24.1289
167	 10	 24.1290
183	 11	 24.1291
199	 12	 24.1292
215	 13	 24.1293
231	 14	 24.1294
247	 15	 24.1295
263	 16	 24.1296
279	 17	 24.1297
295	 18	 24.1298

Gleitloch
Gliding holes
Trous à compression
Orificios para compresión
Fori ovali per compressione

24.1285 - 24.1298

KNOCHENPLATTEN
BONE PLATES
PLAQUES A OS

PLACAS PARA HUESOS
PLACCHE PER OSSA
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24.1341
T-förmig
T-shaped
forme T
forma T
forma T

24.1333
schräg links
left side oblique
à gauche oblique
a la izquierda oblicua
obliqua sinistra

24.1332
L-förmig, rechts
L-shaped, right side
forme L, à droite
forma L, a la derecha
forma L, destra

24.1331
L-förmig, links
L-shaped, left side
forme L, à gauche
forma L, a la izquierda
forma L, sinistra

24.1334
schräg rechts
right side oblique
à droite oblique
a la derecha oblicua
obliqua destra

Finger-Platten
Finger plates
Plaques à doigts
Placas para dedos
Placche per dite

Gerade Mini-Platten
Straight mini-plates
Mini-plaques droites
Mini-placas rectas
Mini placche, rette

	 Löcher / Holes 
L = mm	 Trous / Orificios / Fori 
17	   3	 24.1323
23	   4	 24.1324
29	   5	 24.1325
35	   6	 24.1326

	 Löcher / Holes 
L = mm	 Trous / Orificios / Fori
23	   3	 24.1303
33	   4	 24.1304
41	   5	 24.1305
49	   6	 24.1306
57	   7	 24.1307
65	   8	 24.1308

	 Löcher / Holes 
L = mm	 Trous / Orificios / Fori 
  25	     	  2	           24.1312
  37	     3	 24.1313
  49	     4	 24.1314
  61	     5	 24.1315
  73	     6	 24.1316
  85	     7	 24.1317
  97	     8	 24.1318
109	     9	 24.1319
145	   12	 24.1322

Mini-Fragment-Platten
Mini fragment plates
Plaques à fragments mini
Placas para fragmentos mini
Placche per piccoli frammenti

9 mm
1 mm

Viertelrohrplatten
One-quarter tubular plates
Plaques d’un quart de tube
Placas de un cuarto de tubo
Placche un quarto di tubo

Drittelrohrplatten
One-third tubular plates
Plaques d’un tiers de tube
Placas de un tercio de tubo
Placche un terzo di tubo

7 mm
1 mm

KNOCHENPLATTEN
BONE PLATES
PLAQUES A OS
PLACAS PARA HUESOS
PLACCHE PER OSSA
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24.1451
T-förmig
T-shaped
forme T
forma T
forma T

24.1444
schräg rechts
right side oblique
à droite oblique
a la derecha oblicua
destra obliche

24.1442
L-förmig, rechts
L-shaped, right side
forme L, à droite
forma L, a la derecha
forma L, destra

24.1441
L-förmig, links
L-shaped, left side
forme L, à gauche
forma L, a la izquierda
forma L, sinistra

24.1443
schräg links
left side oblique
à gauche oblique
a la izquierda oblicua
sinistra obliche

Finger-Platten
Finger plates
Plaques à doigts
Placas para dedos
Placche per dite

24.1402 - 24.1412

	 Löcher / Holes 
L = mm	 Trous / Orificios / Fori
  20	   2	 24.1402
  36	   4	 24.1404
  44	   5	 24.1405
  52	   6	 24.1406
  60	   7	 24.1407
  68	   8	 24.1408
  76	   9	 24.1409
  84	 10	 24.1410
100	 12	 24.1412

	 Löcher / Holes 
L = mm	 Trous / Orificios / Fori 
  25	   2	 24.1422
  37	   3	 24.1423
  49	   4	 24.1424
  61	   5	 24.1425
  73	   6	 24.1426
  85	   7	 24.1427
  97	   8	 24.1428
109	   9	 24.1429
121	 10	 24.1430
145	 12	 24.1432

Kleinfragmentplatten
Small fragment plates
Plaques pour petits fragments
Placas para fragmentos pequeños
Placche per frammenti piccoli

24.1422 - 24.1432

2 mm

3 mm
10 mm

8 mm

15 mm

1,2 mm

24.1342
15 x 1,2 mm

Mehrfragmentplatte
Multi fragment plate
Plaque à fragments multiples
Placa para fragmentos múltiples
Placche per parecchi frammenti

KNOCHENPLATTEN
BONE PLATES
PLAQUES A OS

PLACAS PARA HUESOS
PLACCHE PER OSSA
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130°
16 mm

6,5 mm 6,5 mm

16 mm

Winkelplatten für petrochantere Frakturen
Angular plates for pertochanteric fractures
Plaques angulaires pour fractures pertrochantères
Placas anguladas para fracturas pertrocantéres
Placche angolati per fratture pertrocantiche

	 Gleitloch / Gliding holes / Trous à compression / 
	 Orificios para compresión / Fori ovali per compresione	

  	 60 mm	 104 mm	 152 mm	 200 mm
  50 mm	 24.1651		
  60 mm	 24.1652	
  70 mm	 24.1653	 24.1673	 24.1683	 24.1693
  75 mm	 24.1654			 
  80 mm	 24.1655	 24.1675	 24.1685	 24.1695
  85 mm	 24.1656			 
  90 mm	 24.1657	 24.1677	 24.1687	 24.1697
  95 mm	 24.1658			 
100 mm	 24.1659					   
105 mm	 24.1660				  
110 mm	 24.1661

)

KNOCHENPLATTEN
BONE PLATES
PLAQUES A OS
PLACAS PARA HUESOS
PLACCHE PER OSSA

Klingenlänge
lengths of blades
longueur des lames
largo de hojas
lunghezza delle lame

Plattenlänge / length of plates / longeur des plaques
largo de placas / lunghezza delle placche
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8 mm

3,5 mm

8 mm

3,5 mm

	 DIN 58812	 DIN 58814
L = mm	 ISO 5835/1	 ISO 5835/1	
14	 24.2001	
16	 24.2002
18	 24.2003
20	 24.2004	 24.2030
22	 24.2005
24	 24.2006
25		  24.2031
26	 24.2007
28	 24.2008
30	 24.2009	 24.2032
32	 24.2010
34	 24.2011
35		  24.2033
36	 24.2012
38	 24.2013
40	 24.2014	 24.2034
42	 24.2015
44	 24.2016
45		  24.2035
46	 24.2017
48	 24.2018
50	 24.2019	 24.2036
52	 24.2020
54	
55		  24.2037
56	 24.2022
58	 24.2023	
60	 24.2024	 24.2038
64	 24.2026
65		  24.2039
70	 24.2028	 24.2040	
80	 24.2029	 24.2041

4,5 mm 4,5 mm

Corticalis- und Malleolarschrauben
Corticalis and malleolar screws
Vis corticales et malléolaires
Tornillos corticales y maleolares
Viti corticali e malleolari

KNOCHENSCHRAUBEN
BONE SCREWS

VIS A OS
TORNILLOS PARA HUESOS

VITI PER OSSE
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	 DIN 58815	 DIN 58815
L = mm	 ISO 5835/1	 ISO 5835/1	
  25			   24.2090
  30	 24.2051		  24.2091
  35	 24.2052		  24.2092
  40	 24.2053		  24.2093
  45	 24.2054	 24.2073	 24.2094
  50	 24.2055	 24.2074	 24.2095
  55	 24.2056	 24.2075	 24.2096
  60	 24.2057	 24.2076	 24.2097
  65	 24.2058	 24.2077	 24.2098
  70	 24.2059	 24.2078	 24.2099
  75	 24.2060	 24.2079	 24.2100
  80	 24.2061	 24.2080	 24.2101
  85	 24.2062	 24.2081	 24.2102
  90	 24.2063	 24.2082	 24.2103
  95	 24.2064	 24.2083	 24.2104
100	 24.2065	 24.2084	 24.2105
105	 24.2066	 24.2085	 24.2106
110	 24.2067	 24.2086	 24.2107
115	        24.2068
120	 24.2069

6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm

L L

L32 mm

16 mm

8 mm

3,5 mm

8 mm

3,5 mm

8 mm

3,5 mm

Spongiosaschrauben
Cancellous bone screws
Vis à spongieuse
Tornillos para esponjosa
Viti spongiosa

KNOCHENSCHRAUBEN
BONE SCREWS
VIS A OS
TORNILLOS PARA HUESOS
VITI PER OSSE



177

		  DIN 58812	 DIN 58812	 DIN 58812		  DIN 58815
L = mm		  ISO 5835/1	 ISO 5835/1	 ISO 5835/1	                                       ISO 5835/1
  6	 24.2110	 24.2130	 24.2150			 
  7	 24.2111				  
  8	 24.2112	 24.2132	 24.2152		
  9	 24.2113				  
10	 24.2114	 24.2134	 24.2154	 24.2174	 24.2204	 24.2234
11	 24.2115				  
12	 24.2116	 24.2136	 24.2156	 24.2176	 24.2206	 24.2236		
14	 24.2117	 24.2137	 24.2157	 24.2177	 24.2207	 24.2237
16	 24.2118	 24.2138	 24.2158	 24.2178	 24.2208	 24.2238
18	 24.2119	 24.2139	 24.2159	 24.2179	 24.2209	 24.2239
20	 24.2120	 24.2140	 24.2160	 24.2180	 24.2210	 24.2240
22		  24.2141	 24.2161	 24.2181	 24.2211	 24.2241
24		  24.2142	 24.2162	 24.2182	 24.2212	 24.2242
26			   24.2163	 24.2183	 24.2213	 24.2243
28			   24.2164	 24.2184	 24.2214	 24.2244
30			   24.2165	 24.2185	 24.2215	 24.2245
32			   24.2166	 24.2186	 24.2216
34			   24.2167	 24.2187	
35						      24.2247
36			   24.2168	 24.2188	 24.2217
38			   24.2169	 24.2192	
40			   24.2170	 24.2189	 24.2218	 24.2248
42				    24.2193
45				    24.2190	 24.2219	 24.2249
48		  24.2194
50		  24.2191	 24.2220	 24.2250
55			   24.2221	
60			   24.2222

1,5 mm 2,0 mm 3,5 mm3,5 mm2,7 mm 4,0 mm

Spongiosa
Cancellous
Viti malleolari

Corticalis
Viti corticali

6 mm

2,5 mm

6 mm

2,5 mm

6 mm

2,5 mm5 mm

2,5 mm4 mm

3 mm

KNOCHENSCHRAUBEN
BONE SCREWS

VIS A OS
TORNILLOS PARA HUESOS

VITI PER OSSE



178

INSTRUMENTE FÜR SCHRAUBEN
INSTRUMENTS FOR SCREWS
INSTRUMENTS POUR VIS
INSTRUMENTOS PARA TORNILLOS
STRUMENTI PER VITI

24.2262	14 cm / 2,7 mm
24.2264	16 cm / 3,5 mm
24.2266	18 cm / 4,0 mm
24.2267	18 cm / 4,5 mm
24.2268	22 cm / 6,5 mm

lane
24.2252	23 cm

Gewindeschneider
Taps 
Tarauds 
Tarauds 
Maschi

lane
24.2258	18 cm

23.0990  15 cm24.2254  8 cm

Schraubenhaltepinzette, selbsthaltend
Screwholding Forceps self-holding
Pince-porte-vis autostatique
Pinza porta-tornillos autostatica
Pinza porta viti autastatiche

Reinigungsinstrument
Scaler
Instrument pour nettoyer
Instrumento para limpioar
Strumento per pulire

Schraubenhaltezange
Screwholding Forceps
Pince Porte-Vis
Pinza porta-tornillos
Pinza porta viti
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INSTRUMENTE FÜR SCHRAUBEN
INSTRUMENTS FOR SCREWS

INSTRUMENTS POUR VIS
INSTRUMENTOS PARA TORNILLOS

STRUMENTI PER VITI

24.3030	 6,5 mm "AO"24.3000	 1,5 mm „AO“
24.3005	 2,0 mm „AO“
24.3010	 2,7 mm „AO“

24.3015	 3,5 mm „AO“
24.3020	 4,0 mm „AO“
24.3025	 4,5 mm „AO“

23.4786	 160 mm Ø  8,0 mm
23.4787	 160 mm Ø  9,0 mm
23.4788	 160 mm Ø 10,0 mm
23.4789	 180 mm Ø  3,2 mm
23.4790	 180 mm Ø  3,5 mm
23.4791	 180 mm Ø  4,0 mm
23.4792	 180 mm Ø  4,5 mm
23.4793	 180 mm Ø  5,0 mm
23.4794	 180 mm Ø  6,0 mm
23.4795	 180 mm Ø  7,0 mm
23.4796	 180 mm Ø  8,0 mm
23.4797	 180 mm Ø  9,0 mm
23.4798	 180 mm Ø 10,0 mm

Knochenbohrer
Bone Drills
Méches à os
Taladros para huesos
Trepani per ossa

23.4769	   56 mm Ø  1,0 mm
23.4770	   60 mm Ø  1,1 mm
23.4772	   70 mm Ø  1,5 mm
23.4773	   80 mm Ø  1,8 mm
23.4774	    85 mm Ø  2,0 mm
23.4776	   95 mm Ø  2,5 mm
23.4777	 100 mm Ø  2,7 mm
23.4778	 100 mm Ø  3,0 mm
23.4779	 106 mm Ø  3,2 mm
23.4780	 112 mm Ø  3,5 mm
23.4781	 120 mm Ø  4,0 mm
23.4782	 126 mm Ø  4,5 mm
23.4783	 132 mm Ø  5,0 mm
23.4784	 139 mm Ø  6,0 mm
23.4785	 156 mm Ø  7,0 mm

23.4771.AO	   60      mm Ø 1,1 mm "AO"
23.4772.AO	   85/18 mm Ø 1,5 mm "AO"
23.4779.AO	 145/42 mm Ø 3,2 mm "AO"
23.4780.AO	 110      mm Ø 3,5 mm "AO"

Gewindeschneider
Taps 
Tarauds 
Tarauds 
Maschi
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phillips
24.2270	
25 cm

24.2271	
17 cm

lane
24.2272
25 cm

lane
24.2273
25 cm

24.2274
20 cm / 1,5 mm
24.2275
25 cm / 2,5 mm
24.2276
25 cm / 3,5 mm
24.2278
25 cm / 4,5 mm

Schraubendreher
Screw drivers
Tournevis
Destornilladores
Cacciaviti

INSTRUMENTE FÜR SCHRAUBEN
INSTRUMENTS FOR SCREWS
INSTRUMENTS POUR VIS
INSTRUMENTOS PARA TORNILLOS
STRUMENTI PER VITI

Kugelspiess 
Ball Spike
Broche à bille
Pica con bola
Spiedino con sfera

24.2290	
30 cm
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Ø 5 mm

Ø 8 mm

Knochenbiopsie-Instrumente
Bone biopsy trephines
Trépans pour biopsie osseuse
Trepanos para biopsia osea
Trepani per biopsia ossea

24.2255	20 cm / Ø 5 mm
24.2256	20 cm / Ø 8 mm

INSTRUMENTE FÜR SCHRAUBEN
INSTRUMENTS FOR SCREWS

INSTRUMENTS POUR VIS
INSTRUMENTOS PARA TORNILLOS

STRUMENTI PER VITI

24.3050   9 cm

Griffstücke für Bohrer, Gewindeschneider
Handles for bone drills and taps
Manches pour mèches et tarauds
Mangos para taladros y terrajas
Manici per trepani e maschi

Tiefenmessgeräte für Schrauben
Depth Gouges für screws
Mesureurs de profondeur, pour vis
Medidores de profundidad para tornillos
Misuratori di profondita, di viti

24.3052	18 cm 24.3058	11 cm 24.3060	12 cm

24.3071       	 30 mm
24.3072       	 50 mm
24.3073     	 100 mm
24.3074     	 120 mm
 	

bis: / up to: / 
jusqu’à: /
haste: / fino: 
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